
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 3 - 10 janvier 2026 /
 January 3 - 10, 2026        

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting :
 January 13, 2026  @ 7pm,
 Ste Therese Hall

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : January 7, 2026 @7pm Ste Therese Hall

The next Bible study will be January 11th, 2026, 
second Sunday of January.

Catechism Corner:

Catechism Class:  January 4 & 18, 2026

Youth Mass:    January 25, 2026

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, notre 
Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons humblement 
d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs 
d'humilité, afin que nous faisons pour le bien de notre paroisse et 
en Ton service. Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, 
l'espérance et l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en 
ta présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs de Ta 
Parole et des reflets veritables Tes vertus. Fortifie-nous par Ta 
grâce, et guide notre prêtre, nos responsables et les ministères de 
l'Eglise Alors que nous travaillons a accomplir les projets que Tu 
as établis pour nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint Adolphe, nous 
confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your Son, our 
Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth Your Holy Spirit 
to guide us. Fill our hearts with humility, that we may seek only Your 
will in all we do for the good of our Parish and in service to You. 
Unite us always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become living and 
active instruments of Your Word and true reflection of Your virtues. 
Strengthen us with Your grace, and guide our Priest, leaders and 
church ministries as we work to fulfill the plans You have set for us. 
Be with us always, Lord God. Through the intercession of the 
Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Paniers de Noël 2025 / Christmas Hampers 2025

Un grand merci à notre communauté pour sa générosité 
en cette période de Noël. Avec l'aide de l'école St Adolphe, 
nous avons préparé 17 paniers de Noël pour les familles 
de St Adolphe. Nous apprécions les dons, financiers et 
matériels, ainsi que l'aide apportée par toutes les 
personnes qui ont participé à l'organisation et à la 
distribution auprès de nos familles. Les sourires et 
quelques larmes ont montré le soulagement et la gratitude 
qu'elles ont ressentis pendant cette période de partage et 
d'amour. Merci !
Nicole et Claudette 

A huge thank you to our community for your generosity this 
Christmas season. With the help of Ecole St Adolphe 
School, we created 17 Christmas Hampers for St Adolphe 
families. We appreciate the donations, monetary and 
items, all the hands that pitched in to help organize and 
deliver to our families. Smiles and some tears showed the 
relief and appreciation they felt during this season of giving 
and love. Thank you!
Nicole and Claudette 

2026 Les enveloppes sont disponibles 
sur la table à l'arrière de l'église. 

2026 Envelopes are on the table at 
the back of the Church. 

     
     

    November 2025

Income $ 22,361.16

Expense
s

$ 10,051.18

Profit / 
Loss

+ 12,309.98

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

Sam/Sat jan 3 Jan 19h00 (FR)  Elaine Huberdeau♱  Jacqueline Gratton 

Dim/Sun jan 4 Jan 11:15am  Antonia Martinez Pérez♱  Albert Pérez

Mer/Wed jan 7 Jan 9h00/9:00am  Doris Lemoine♱   Huguette Phaneuf

Ven/Fri jan 9 Jan ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Ven/Fri jan 9 Jan 9h00/9:00am  Eric Toupin♱  quête des funérailles

Sam/Sat jan 10 Jan 19h00 (FR)   POUR LE PEUPLE

Dim/Sun jan 11 Jan 11:15am Armand Legault♱  Jean Reimer

    Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions January 3 - 11, 2026

Intendance

4 janvier 2026

« ... Puis ils ouvrirent leurs trésors et lui offrirent 
des cadeaux : de l'or, de l'encens et de la myrrhe. » 

MATTHIEU 2:11

L'image des Rois mages agenouillés devant l'enfant 
Jésus et ouvrant leurs coffres au trésor pour lui est 
une image que nous devrions tous essayer de suivre 
chaque jour. En signe de gratitude pour tout
ce qui nous a été donné, nous sommes appelés à 
partager généreusement tous nos dons, et pas 
seulement ceux
que nous choisissons. Dieu veut que nous soyons 
généreux avec tout, mais surtout avec ce qui compte 
le plus pour nous. 

Stewardship

January 4, 2026

"....Then they opened their treasures and 
offered him gifts of gold, frankincense, and 
myrrh."

MATTHEW 2:11

The image of the Magi kneeling before the infant 
Jesus and opening their treasure chests for Him 
is an image that we should all try to follow each 
day. In gratitude for all that we have been given, 
we are called to generously share all our gifts, not 
just the ones we pick and choose. God wants us to 
be generous with everything, but especially that 
one thing that means the most to you.   

Liturgique

Épiphanie du Seigneur

Un souffle d'universalité
Dieu précède les nations de la terre, leur montrant le 
chemin qui mène à son Fils, né dans une crèche. Là, 
elles l'adorent, et sa présence les transforme et les 
renouvelle.

Liturgical

Epiphany of the Lord

A breath of universality
God goes before the nations of the earth, showing 
them the way that leads to his Son, born in the 
manger. There, they worship him, and his presence 
transforms and renews them.

JANVIER
Mois du Saint Nom de            

Jésus
DÉVOTION

Le Saint Nom de Jésus représente le cœur même 
de notre foi chrétienne. La dévotion au Saint 
Nom n'est pas seulement une façon d'honorer 
Jésus, mais aussi un rappel de sa miséricorde 
infinie et de son amour sans limites. Les croyants 
embrassent cette dévotion comme un appel à 
vivre dans la sainteté et à offrir chaque instant de 
leur vie à la gloire de Dieu.
La fête du Saint Nom de Jésus est célébrée le 3 
janvier. Elle est l'occasion pour les fidèles de se 
souvenir du Verbe incarné et de renouveler leur 
engagement envers le Christ.

JANUARY
Month of The Holy Name of 

Jesus
DEVOTION

The Holy Name of Jesus represents the very 
heart of our Christian faith. Devotion to the 
Holy Name is not only a way to honor Jesus, but 
also a reminder of His infinite mercy and 
boundless love. Believers embrace this devotion 
as a call to live in holiness and to offer every 
moment of their lives in praise of God's glory.
The Feast of the Holy Name of Jesus is observed 
on January 3rd, serving as an opportunity for the 
faithful to remember the incarnate Word and 
renew their commitment to Christ.

Citation / Quote:
« C'est pourquoi Dieu l'a élevé et lui a donné un nom qui 
est au-dessus de tout nom, afin qu'au nom de Jésus tout 
genou fléchisse dans les cieux, sur la terre et sous la terre. »
Apôtre Paul, Philippiens 2:9-10

"Therefore God also has highly exalted Him, and given 
Him a name which is above every name; that in the name 
of Jesus every knee should bow, in heaven and on earth 
and under the earth."
Apostle Paul, Philippians 2:9-10

Mariage, famille et vie / Marriage, Family and Life

3 et 4 janvier – Épiphanie du Seigneur – Venez rencontrer l'enfant Jésus. Son royaume est 
fondé sur l'amour et la miséricorde, dans l'humilité et le service. En rencontrant Jésus, 
puissiez-vous, comme les mages, être remplis d'une grande joie, de gratitude et de louanges 
pour les choses merveilleuses que Dieu a faites pour vous.

January 3 and 4 – Epiphany of the Lord – Come and meet the baby Jesus. His kingdom is 
founded on love and mercy, in humility and service. As you meet Jesus, may you, like the 
Magi, be filled with great joy, gratitude, and praise for the wonderful things God has done 
for you
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